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gráfica de Diego de Landa e hizo dibujos esquemáticos 

aproximados (tabla 1). 

Uno de los primeros mapas que el cartógrafo dibujó 

para su obra fue, de hecho, la línea costera de la Audiencia 

de Nueva España, el que fue atribuido erróneamente 

a Antonio de Herrera y Tordesillas, quien más tarde 

publicó esta versión dibujada a mano utilizando el mapa 

de López de Velasco (fig. 11).

Podemos ver las similitudes de los dibujos es-

quemáticos de la Relación con el mapa finalizado que 

este autor hizo de las costas de Yucatán y la región de 

Tabasco en 1578 (fig. 12).

Aquejado por la falta de un acceso preciso al cono-

cimiento de las coordenadas y las medidas de latitud y 

longitud en las Indias, en 1575 López de Velasco solicitó 

al Consejo, a la Corona y a la Casa de Contratación, un 

RELACIÓN DE LAS COSAS DE YUCATÁN
de Diego de Landa (1571-1578?)

DEMArCACIÓN y DIVISIÓN DE LAS INDIAS
de Juan López de Velasco (1578)

“Que Yucatán no es isla, ni punta que entra en La mar, 
como algunos pensaron sino tierra firme” (f. 1r).

“Que viniendo de la vera cruz por parte de la punta de 
Cotoch. esta en menos de XX grados, y por la boca de 
puerto real en más de veinte y tres, y que tiene del un 
cabo de estos al otro bien ciento y treinta leguas de largo 
camino derecho” (f. 1r).

“Que esta tierra es muy caliente, y el sol quema mucho. 
Aunque no faltan aires frescos como Brisa, o solana que 
allí reyna/mucho, y las tardes La virazen de la mar” (f. 1r).

“…fue tenida por ysla por estar casi toda cercada de mar” 
(f. 26r).

“Tiene de largo este a oeste por donde más se extiende 
como cien leguas y otras tantas norte sur desde la costa 
que mira al norte hasta la parte donde confina con [las] 
provincias de Guatemala por donde tendrá de travesía 
como veinte y cinco leguas” (f. 26r).

“Es el temple de ella caliente y muy humido y aun que 
no hay río ni agua corriente en toda ella esta el agua tan 
somera para pozos” (f. 26r).

Tabla 1. Comparación entre la Relación de Diego de Landa y la Demarcación de las Indias de Juan López de Velasco, comprobando el 

uso que este hizo del trabajo del primero. Table 1. Comparison between Diego de Landa’s Relación and the Demarcación de las Indias 

by Juan López de Velasco, demonstrating how the latter used the work of the former.

Figura 11. Mapa dibujado 

por Juan López de Velasco 

para su Demarcación y 

división de las Indias (1578) 

y copiado e impreso en 

1601 (colección privada 

de John F. Chuchiak). 

Figure 11. Map drawn by 

Juan López de Velasco for 

his Demarcación y división 

de las Indias (1578) and 

copied and printed in 1601 

(private collection of John 

F. Chuchiak).
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licenciado, o experto capacitado, para que registrara 

estas lecturas en un “padrón general de coordenadas 

y lugares de Indias” (agi, Indiferente General, 1968, 

Libro 20, 27 de febrero, 1575, f. 93v).

Sabemos que para entonces él ya había comenzado 

a elaborar sus mapas geográfi cos y materiales para su 

publicación, porque en 1576 solicitó fondos a la Corona 

para la preparación de sus dibujos y manuscrito, que 

le fueron concedidos el 12 de julio de 1576.²³ El hecho 

de que la letra tanto de este mapa publicado en la

Demarcación de las Indias como de aquellos de la Relación 

parezca ser suya, permite sugerir que López de Velasco 

había hecho los dibujos esquemáticos de las costas de 

Tabasco y Yucatán en algún momento después de 1571 

y antes de 1576, cuando ya había preparado y dibujado 

los planos geográfi cos para su publicación. Desgracia-

damente este manuscrito y los mapas nunca llegaron 

a la imprenta.²⁴

La comparación del estilo de la letra, dibujada a 

mano en la carta, con la letra manuscrita en los dos ma-

Figura 12. Comparación de:

a) el mapa dibujado por el cro-

nista y cosmógrafo mayor Juan 

López de Velasco, hacia 1578 

(colección personal de John 

F. Chuchiak), y b) el diagrama 

geográfi co esquemático (mapa 

A) de la Relación de Diego de

Landa, realizado entre 1571 y 

1578 (fotografía de Harri

Kettunen, © Real Academia de 

la Historia, Madrid, España). 

Figure 12. Comparison between: 

a) the map drawn by the chro-

nicler and chief cosmographer 

Juan López de Velasco, circa 

1578 (private collection of John F. 

Chuchiak), and b) the schematic 

geographic diagram (map A) 

from Diego de Landa’s Relación, 

made between 1571 and 1578 

(photo by Harri Kettunen,

© Real Academia de la Historia, 

Madrid, Spain). 
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pas o dibujos esquemáticos de la Relación es reveladora. 

Aquí también vemos claramente la letra de Juan López 

de Velasco en ambas representaciones. Una compara-

ción de los dibujos esquemáticos de la Relación con la 

cartografía final de las costas de Yucatán y Tabasco es 

ilustrativa de estas similitudes. Además, si cotejamos el 

estilo de letra de López de Velasco en su carta, los mapas 

de la Relación y su propia letra impresa documentada 

podemos observar las semejanzas (fig. 13).

ESCRIBANO B: LETRA DE 
ANTONIO DE HERRERA Y 
TORDESILLAS, CRONISTA MAYOR 
DE LAS INDIAS (1596-1626)

Si López de Velasco era efectivamente el escribano del 

Mapa A, el copista de la mayor parte de la Relación y el 

autor de los mapas esquemáticos del final del manuscrito 

de Diego de Landa, ¿qué hay de la identidad del segun-

do, el escribano del Mapa B, autor de las anotaciones y 

los textos del mapa B? Este también escribió una parte 

importante de la Relación y añadió notas marginales y 

otras correcciones al manuscrito y, especialmente, a las 

cartas geográficas aquí estudiadas.

Antonio de Herrera y Tordesillas recibió su título 

para el ya separado oficio de cronista mayor de las In-

dias el 15 de mayo de 1596 (agi, Indiferente General, 

426, Libro 28, 15 de mayo, 1596, ff. 249v-251r). Como 

veremos más adelante, lo más probable es que su letra 

pueda identificarse como la del escribano B, lo que 

significa que las secciones y anotaciones escritas por 

él no se habrían añadido al manuscrito hasta mediados 

de 1596, como muy pronto. Al igual que Juan López de 

Velasco, de Herrera y Tordesillas copió de su puño y 

letra los manuscritos secretos originales del archivo del 

Consejo. La documentación existente tiende a apoyar 

esta afirmación, ya que los únicos pagos autorizados a 

de Herrera y Tordesillas para los escribanos ayudantes 

se produjeron después de que hubiera escrito una versión 

manuscrita aproximada de su Historia general. Solo 

entonces podía permitir que los escribanos y copistas 

contratados reescribieran su manuscrito como una copia 

en limpio para la revisión con vistas a su autorización 

y eventual publicación. Los primeros registros de los 

pagos a dichos copistas datan de los años 1600 y 1601, 

Juan López 
de Velazco

Mapa 
de 1610

Mapas de 
la Relación

Figura 13. Comparación de las escrituras manuscritas de López 

de Velasco, del mapa de 1601, y de aquellos de la Relación, que 

demuestra que él es el escribano A, quien dibujó estos últimos 

(ilustración de Harri Kettunen). Figure 13. Comparison of the 

handwritten scripts of López de Velasco, from the 1601, map and 

those from the Relación, demonstrating that he is the scribe A, 

who drew the latter (illustration by Harri Kettunen).

"a"
minúscula

"g"
minúscula

"A"
mayúscula

"R"
mayúscula

"y"
minúscula

"M"
mayúscula

"T"
mayúscula

"p"
minúscula

"L"
mayúscula

"S"
mayúscula

"z"
minúscula

"P"
mayúscula

"V"
mayúscula
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cuando ya había extraído y escrito la mayor parte de su 

obra.²⁵ Estos habrían trabajado a partir del original de 

de Antonio de Herrera y Tordesillas y no podrían haber 

reproducido de ningún documento fuente, ya que eran 

secretos.

Un análisis paleográfico de la escritura del es-

cribano B, respecto de aquella conocida del cronista 

mayor, sugiere una identificación de este como el 

segundo escriba de la Relación. Al igual que en el caso 

de Juan López de Velasco, las similitudes sistémicas 

entre las muestras gráficas, incluyendo las caracte-

rísticas principales del uso y dirección de la pluma y la 

escritura, así como la altura relativa de las mayúsculas 

y minúsculas, coinciden con aquella de Antonio de 

Herrera y Tordesillas. Una comparación similar de 

estos rasgos escriturales a lo largo de un período de 

tres décadas de documentos producidos por el cronista 

nos ofrece fuerte evidencia de que él era efectivamente 

el escribano B de la Relación.

Adiciones y correcciones de Antonio 
de Herrera y Tordesillas en la Relación 
y sus mapas para la publicación de su 
Historia general en 1601

Como se ha señalado, Juan López de Velasco extrajo 

contenidos del manuscrito original de de Landa, desde 

alrededor de 1571, y debió haber completado la mayor 

parte de su copia hacia 1578, antes de la preparación 

de su manuscrito final de la Demarcación y división de 

las Indias, en la que utilizó los mapas y dibujos de sus 

notas de la obra del fraile. Tenemos pruebas de que de 

Herrera y Tordesillas también releyó las notas que López 

de Velasco había tomado, e incluso hizo modificaciones 

y anotaciones en la carta geográfica de la provincia de 

Yucatán, corrigiendo algunas de las observaciones que 

este había señalado. Este mapa reetiquetado con la letra 

de Antonio de Herrera y Tordesillas apareció después 

impreso en su Descripción de las Indias Occidentales 

publicado en 1601 (fig. 14).

Las letras características de ambos mapas de la 

Relación revelan que sin duda fue López de Velasco 

quien dibujó a grandes rasgos las dos ilustraciones 

Figura 14: a) mapa redibujado y marcado con la letra de Antonio de Herrera y Tordesillas (1601: f. 21) para su propia Descripción de 

las Indias Occidentales; b) portada de Descripción de las Indias Occidentales (de Herrera y Tordesillas 1601). Figure 14: a) redrawn map 

annotated in the handwriting of Antonio de Herrera y Tordesillas (1601: f. 21) for his Descripción de las Indias Occidentales; b) cover of 

Descripción de las Indias Occidentales (de Herrera y Tordesillas 1601).

b

a
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"a" minúscula

"g" minúscula

"p" minúscula

"y" minúscula

"z" minúscula

"A" mayúscula

"L" mayúscula

"M" mayúscula

"P" mayúscula

"R" mayúscula

"S" mayúscula

"T" mayúscula

"V" mayúscula

esquemáticas que fi guran al fi nal de la obra de Diego de 

Landa, y que fue el cronista mayor quien hizo anotaciones 

marginales en la segunda carta de Yucatán. Más tarde, 

en 1601, este último reprodujo el mapa manuscrito del 

propio López de Velasco (haciéndolo pasar por suyo), 

en su primera publicación como cronista mayor, un 

volumen titulado Descripción de las Indias Occidentales. 

En sus ediciones posteriores, de acuerdo con el análisis 

caligráfi co de las diferentes versiones de esta ilustración, 

de Herrera y Tordesillas reutilizó el contorno del mapa 

del primero, pero modifi có y volvió a trazar las letras del 

texto de la carta con su propio estilo caligráfi co antes 

de convertirla en una placa litográfi ca de cobre para la 

publicación (fi g. 15). 

Hay pruebas documentales de que encargó nuevas 

planchas para sus cartografías, redibujadas con su pro-

pia letra para los rótulos que acabarían en su Historia 

General de 1601, estas letras diferían de las publicadas 

en su primer volumen de mapas y Descripción de las 

Indias (agi, Indiferente General, 745, 27 de marzo, 

1599, N. 248, 2 folios).

Un análisis de los contenidos, descripciones y 

anotaciones tanto de las ilustraciones de la Relación 

como del publicado litográfi camente para las ediciones 

posteriores de 1601-1615 de la Historia General de Antonio 

de Herrera y Tordesillas, revela que las anotaciones en 

las cartas de la Relación de la mano del escribano B están 

escritas en un estilo similar a la pulida transcripción y 

escritura de anotaciones de de Herrera y Tordesillas.²⁶ 

Figura 15. Comparación de: a) el mapa original dibujado por 

Juan López Velasco de 1578 (colección privada de John F. 

Chuchiak), y b) la versión redibujada por Antonio de Herrera 

y Tordesillas (1601). Figure 15. Comparison of: a) the original 

map drawn by Juan López Velasco from 1578 (private collection 

of John F. Chuchiak), and b) the version redrawn by Antonio de 

Herrera y Tordesillas (1601).
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Esta evidencia confirma aún más la identidad del es-

cribano B (el anotador del mapa B) como nada menos 

que Antonio de Herrera y Tordesillas.

CONCLUSIONES

Los mapas esquemáticos al final de la Relación de las 

cosas de Yucatán, de fray Diego de Landa (fig. 16), contri-

buyeron a afianzar el conocimiento geográfico de dicha 

península en el siglo  xvi. En la actualidad proporcionan 

una ventana a la identidad de los escribas encargados 

de copiar y anotar los mapas. Los estilos de escritura 

plasmados en ellos también se relacionan con el resto 

del manuscrito y con sus dos escribas. Por la caligrafía, 

es evidente que ambos mapas fueron dibujados por 

Juan López de Velasco entre 1571 y 1575, mientras 

que las anotaciones del segundo mapa (B) pertenecen 

a Antonio de Herrera y Tordesillas, y fueron realizadas 

entre 1596 y 1601.

Como se ha expuesto en este artículo, las prue-

bas sugieren que los mapas de la Relación ayudaron 

a dos de los primeros cosmógrafos y cronistas de las 

Indias, que fueron los copistas reales de la obra que 

hoy tenemos, a lograr descripciones y trazados preci-

sos de la cartografía de las Indias. Además, las cartas 

geográficas manuscritas del fraile de Landa y las notas 

extraídas del original fueron fundamentales en aquella 

época, para aclarar definitivamente las dudas sobre si 

Yucatán era una isla o una península, y constatarlo así 

en la cartografía española.

NOTAS

	 ¹ Los acentos gráficos han sido normalizados de 

acuerdo al uso moderno de las tildes.

	 ² Aunque los mapas se encuentran al final del ma-

nuscrito, la fecha del papel (basada en las marcas de 

agua) es la misma que la del resto del mismo, salvo 

el primero de los tres folios que le preceden y los dos 

últimos después de los mapas, mostrando la marca 

de agua del peregrino junto con una secuencia de tres 

letras (Kettunen 2020).

MAPA A MAPA B

Figura 16. Mapas A y B, probablemente dibujados inicialmente durante el período 1571-1575 por Juan López de Velasco, anotados y 

comentados por Antonio de Herrera y Tordesillas hacia 1596 (de Landa 1566: ff. 67r y 68r-v) (fotografías de Harri Kettunen, © Real 

Academia de la Historia, Madrid, España). Figure 16. Maps A and B, probably originally drawn between 1571 and 1575 by Juan López 

de Velasco, annotated and commented on by Antonio de Herrera y Tordesillas circa 1596 (de Landa 1566: ff. 67r and 68r-v) (photos by 

Harri Kettunen, © Real Academia de la Historia, Madrid, Spain).
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	 ³ Para más detalles sobre las discusiones de la car-

tografía temprana de la península de Yucatán, véase 

Michel Antochiw (1994: 27-43).

	 ⁴ “[...] recogió información de los nativos con res-

pecto a la geografía, la población e incluso materiales 

sobre las relaciones entre los diversos cacicazgos, 

para poder aplicar la doctrina de divide y vencerás” 

(traducción de los autores).

	 ⁵ Para un debate sobre los conceptos de fronteras 

y tenencia de la tierra en el contexto colonial, véase 

Tsubasa Okoshi (2018).

	 ⁶ Véase el análisis de este mapa excepcional en 

Antochiw (1994: 36).

	 ⁷ Para más información, véase Chuchiak y Kettu-

nen (2022).

	 ⁸ Más detalles sobre las anotaciones y la letra 

de Antonio de Herrera y Tordesillas, en Chuchiak y 

Kettunen (2022: 30-34). También véase Matthew 

Restall y colaboradores (2023: cap. 6).

	 ⁹ En una consulta, el Consejo deliberó y propu-

so candidatos para los dos puestos ahora separados 

(agi, Indiferente General, 743, 12 de febrero, 1596, N. 

209, 2 folios). La respuesta del Rey en los márgenes 

decía: “En cuanto al cargo de cronista, dáselo a Anto-

nio de Herrera, dándole el cargo y estipendio del ac-

tual titular”.

	 ¹⁰ Por ejemplo, el cronista Juan López de Velasco 

necesitó una real orden especial para acceder y hacer 

traer toda la biblioteca y colección de los escritos de 

fray Bartolomé de las Casas desde el Colegio Domini-

co de San Gregorio de Valladolid a Madrid, donde tra-

bajó en el Palacio Real (agi, Indiferente General, 426, 

Libro 26, 25 de septiembre, 1579, f. 178r).

	 ¹¹ Juan López de Velasco tuvo una carrera estelar 

y adquirió gran fama y riqueza. Su pasión por la his-

toria y las cosas de Indias le convirtieron en un exce-

lente secretario del Rey, y su fortuna aumentó mucho 

más allá de lo que había heredado de su prominente 

familia. Incluso después de convertirse en secretario 

del Rey, mantuvo su cargo de cosmógrafo. Sobre su 

nombramiento, véase agi, Indiferente General, 426, 

Libro 25, 20 de octubre de 1571, ff. 126r-127v. 

	 ¹² Para algunos de sus primeros trabajos copiando 

y compilando registros y listas de los libros y papeles 

del Consejo de Indias, véase agi, Indiferente General, 

425, Libro 24, 15 de septiembre, 1563, folio 157r; agi, 

Indiferente General, 425, Libro 24, 12 de junio, 1564, 

f. 195r.

	 ¹³ Verdadero hombre culto y renacentista, López 

de Velasco escribió prolíficamente. El corpus de su es-

critura utilizado para el análisis paleográfico procede 

de cuadernos oficiales de cédulas y provisiones, así 

como de otra documentación oficial, cartas privadas, 

obras manuscritas y tratados como su Demarcación 

de las Indias (1578), y otro tratado de Ortografía y pro-

nunciación castellana (1582).

	 ¹⁴ Ya en 1572 López de Velasco solicitó estipendios 

y sueldos extras basados en su excepcional producti-

vidad, para compensar su sueldo original de 400 du-

cados (agi, Indiferente General, 426, Libro 25, 24 de 

marzo, 1572, f. 169r-169v).

	 ¹⁵ Para más información sobre la visita y los pa-

peles de Ovando y López de Velasco, véase Rafael 

Fernández (2010).

	 ¹⁶ La biblioteca John Carter Brown conserva uno 

de los ejemplares anotados por el propio López de 

Velasco (1577) en su colección de su cuestionario que 

se ha llamado Relaciones histórico-geográficas.

	 ¹⁷ Véanse las instrucciones y órdenes encargán-

dole a Juan López de Velasco la elaboración de una 

historia general de las Indias. Véase su título de nom-

bramiento (agi, Indiferente General, 426, Libro 25, 

20 de octubre, 1571, ff. 126r-127v). Además, se pueden 

consultar las Ordenanzas del Consejo de Indias en la 

subsección sobre el puesto del Cronista Mayor (Con-

sejo de Indias 1603).

	 ¹⁸ "[...] creó una detallada Instrucción que consta-

ba de cincuenta preguntas en las que se pedían resú-

menes textuales de la cultura, la historia y la ecología 

locales" (traducción de los autores).

	 ¹⁹ "proporcionara una representación pictórica de 

su pueblo, específicamente un plano cívico detallan-

do el trazado, las calles principales, los monasterios 

y otras características urbanas notables” (traducción 

de los autores).

	 ²⁰ El historiador Howard Cline (1964: 341-74) ofre-

ce el examen más completo de estos cuestionarios y 

su significado. 

	 ²¹ El primer folio, tal como ha sido encuadernado 

el manuscrito del fraile de Landa, comienza con esta 

afirmación: “Que Yucatan no es una isla [...]”. Véase 

Chuchiak y Kettunen (2022: 45).
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	 ²² La Relación dejó las cosas claras para López de 

Velasco. En la primera página de sus notas transcri-

tas, encontró “Que Yucatan no es isla, ni punta que 

entra en la mar, como algunos pensaron sino tierra 

firme” (de Landa 1566: f. 1r).

	 ²³ Véase la consulta del Consejo sobre su manus-

crito y los mapas (agi, Indiferente General, 738, 12 de 

julio, 1576, N. 249). La respuesta de aprobación del Rey 

dice en los márgenes: “Eso es bueno, debe hacerse”.

	 ²⁴ La obra original de su puño y letra se encuentra 

en el manuscrito MSS/2825 de la Biblioteca Nacional 

de España. Su voluminosa Demarcación de las Indias 

no se publicó sino hasta 1894, en una edición realiza-

da después del cuarto centenario del Descubrimiento. 

Véase López de Velasco (1894).

	 ²⁵ Para algunos de estos pagos a sus copistas pos-

teriores que reescribieron su versión preliminar de la 

Historia General, véase agi, Indiferente General, 427, 

Libro 31, 27 de noviembre, 1604, f. 240r. Se pagaba al 

copista por la transcripción de una copia clara previa 

a la publicación del tomo 3 de la obra de de Herrera y 

Tordecilla terminada e impresa en 1605.

	 ²⁶ En este análisis, las letras de molde empleadas 

en los mapas publicados y los bosquejos cartográfi-

cos de la Relación son comparados no solo con las le-

tras de molde de los escribas López de Velasco y de 

de Herrera y Tordesillas, sino también con un corpus 

de ejemplos de sus letras manuscritas que provenían 

de varios otros tipos de documentos, incluyendo car-

tas y memoriales, compilaciones de sus notas, sus 

libros de copia, y manuscritos y anotaciones en otros 

documentos.
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Libro 24, f. 241v, Carta acordada del Consejo de Indias a 

Ochoa de Luyando, su secretario, dándole orden de pago 

de 40.000 maravedís para Juan López de Velasco por lo 

que ha trabajado en recapitular las provisiones y cédulas 

que se ha despachado desde el descubrimiento, Madrid, 

6 de febrero, 1565.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 426, 

Libro 25, f. 39r-39v, Real cédula de libranza a Antonio 

de Cartagena, receptor del Consejo de Indias, para que 

pague a Juan López de Velasco 300 ducados ó 112.500 

maravedís en concepto de retribución por sus servicios en 

la visita que el licenciado Juan de Ovando realiza a dicho 

Consejo, Madrid, 27 de febrero, 1569.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

426, Libro 25, ff. 126r-127v, Provisión concediendo a 

Juan López de Velasco el título de cronista y cosmógrafo 

mayor de Indias, especificando sus derechos y obligaciones, 

Madrid, 20 de octubre, 1571. 

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

426, Libro 25, f. 169r-169v, Real cédula de libranza a 

Antonio de Cartagena, receptor de penas de Cámara 

del Consejo de Indias, para que pague a Juan López de 

Velasco, cosmógrafo y cronista mayor de Indias, 50.000 

maravedís anuales en concepto de ayuda de costa, ade-

más de su salario de 100.000 maravedís, 24 de marzo, 

1572. 

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

426, Libro 26, f. 178r, Real cédula a Juan López de Velasco, 

cronista, para que tenga en su poder las obras del obispo 

de Chiapa que se trajeron de Valladolid, San Lorenzo, 25 

de septiembre, 1579.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 426, 

Libro 28, ff. 110v-112r, Real Provisión al licenciado Juan 

Arias de Loyola, dándole título de cronista de Indias, en 

lugar de Juan López de Velasco, asignándole 400 ducados 

de salario, San Lorenzo, 19 de octubre, 1591.
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agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 426, 

Libro 28, ff. 217r-218r, Real Provisión a Pedro Ambrosio 

Onderiz, cosmógrafo mayor, dándole título de cronista 

mayor de Indias y señalándole un salario de 400 ducados, 

San Lorenzo, 16 de septiembre, 1594.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

426, Libro 28, ff. 218v-219r, Real Cédula a Diego Ruiz 

Osorio, receptor del Consejo, dándole orden de pago al 

doctor Arias de Loyola, de lo que se le resta debiendo del 

tiempo que desempeñó el oficio de cronista mayor, hasta 

final de agosto, a pesar de no presentar lo que debía haber 

escrito como tal cronista, Madrid, 16 de septiembre, 1595.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

426, Libro 28, f. 225r-225v, Carta acordada del Consejo 

a Diego Ruiz Osorio, su receptor, dándole orden de pago 

de 400 reales a Pedro Ambrosio Orderiz, cosmógrafo 

y cronista mayor, para gastos de su viaje hasta Sevilla, 

Madrid, 1595.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

426, Libro 28, ff. 249v-251r, Real Provisión a Antonio 

de Herrera Tordesillas, dándole título de cronista mayor 

de Indias, señalándole un salario anual de 400 ducados, 

Aceca, 15 de mayo, 1596.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

427, Libro 31, f. 240r, Carta acordada del Consejo li-

brando a su receptor Diego de Vergara Gaviria, con cargo 

al fondo de penas de estrados. 40 ducados a abonar al 

cronista mayor de las Indias, Antonio de Herrera, para 

pagar al escribano que le copia la obra, Valladolid, 27 de 

noviembre, 1604.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

738, N. 249, 2 ff, Se podía hacer merced a Juan López 

de Velasco de 400 ducados en penas de cámara por una 

vez por su libro La geografía y descripción de las Indias, 

12 de julio, 1576.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

742, N. 153, Sobre la conveniencia de denegar la preten-

sión del licenciado Arias de Loyola, cronista, de que se le 

pague su salario, no habiendo cumplido con su obligación 

de escribir la historia, Madrid, 8 de abril, 1594.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

743, N. 209, 2 ff, Consulta del Consejo de Indias sobre la 

separación de los oficios de cosmógrafo y cronista mayor 

de Indias, 12 de febrero, 1596.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

743, N. 229bis, 2 ff, Consulta del Consejo para informar 

a Antonio de Herrera de las condiciones puestas por su 

majestad para hacerle merced del oficio de cronista de 

Indias, Madrid, 28 de marzo, 1596.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 

745, N. 248, 2 ff, Carta acordada del Consejo librando a 

su receptor Diego Ruiz Osorio, con cargo al fondo de penas 

de estrados, 44 ducados, a abonar a Juan Peyron, por 

unas tablas de geografía y planchas de cobre hechas por 

orden de Antonio Herrera, cronista mayor de las Indias, 

Madrid, 27 de marzo, 1599.

agi, Archivo General de Indias. Indiferente General, 1968, 

Libro 20, f. 93v, Real Cédula a los oficiales de la Casa de la 

Contratación para que informen al Consejo de Indias sobre 

la solicitud presentada por Juan López de Velasco, cosmó-

grafo y cronista mayor de las Indias, sobre la conveniencia 

de formar un licenciado del padrón general de coordenadas 

y lugares de Indias, Madrid, 27 de febrero, 1575.

agi, Archivo General de Indias. Patronato, 20, N. 2, R.3, 

Relación de Alonso Dávila sobre su entrada en Yucatán, 

23 de junio, 1533.

MAPAS

agi, Archivo General de Indias. Mapas y Planos, Au-

diencia de México, es.41091.agi//mp-México, 14, Mapa 

de la provincia de Tabasco, Relación Histórico-Geográfica 

de Tabasco, 26 de abril de 1579. <https://pares.mcu.es/

ParesBusquedas20/catalogo/description/20826>. 

[consultado: 15-07-2024].

Autor desconocido c. 1563. Mapa de Acanceh. 

Colección privada. Mérida, Yucatán, México.

Cortés, H. 1524. Praeclara Ferdina[n]di Cortesii de 

noua maris oceani Hyspania narratio sacratissimo, ac 
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inuictissimo Carolo Romanoru[m] Imperatori sem-

per Augusto, Hyspaniaru[m] &c. Regi anno Domini 

m.d.xx. Library of Congress, Lessing J. Rosenwald 

Collection, 65059078. <https://www.loc.gov/resource/

rbc0001.2004rosen0654/> [consultado: 15-07-2024].

De Herrera y Tordesillas, A. 1622. Descripcion 

de las Indias Orientalis, David Rumsey Historical Map 

Collection, 14476.006. <https://www.davidrumsey.com/

luna/servlet/detail/RUMSEY~8~1~350459~90117913> 

[consultado: 15-07-2024].

lal, Latin American Library, Rare Oversize Manu-

scripts, f. 1, Mapa de las tierras del Tratado de Maní, 

1557. Tinta ferrogálica sobre papel europeo, 41 × 31 cm. 

Nueva Orleans: The Tulane University.

López de Velasco, J. 1601. Descripcion del destricto 

del Audiencia de Nueva Españal. Colección privada de 

John F. Chuchiak, copia original.

Münster, S. 1574. Die neuwen Inseln, so hinder Hispanien 

gegen Orient bey dem land India ligen. Colección privada.
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